


1. Код и наименование дисциплины 

 

Б1.Б.02. 01 Иностранный язык  

 

2. Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата 

 

Данная учебная дисциплина входит в блок 1 базовой части ООП бакалаврита по 

направлению подготовки 40.03.01 «Юриспруденция» и обязательна для изучения. 

Учебный модуль предназначен для студентов, продолжающих изучение английского 

языка на базе средней общеобразовательной программы и ориентирован на студентов по 

специальности «Юриспруденция»   в соответствии с требованиями ФГОС ВО в системе 

курсов, направленных на развитие и совершенствование межкультурных и 

профессиональных компетенций личности.  

 

3. Год и семестр обучения 

 

Первый семестр учебного года. 

 

4. Входные требования для освоения дисциплины 

 

Учебный модуль предназначен для студентов, продолжающих изучение английского 

языка на базе средней общеобразовательной программы и ориентирован на студентов по 

специальности «Юриспруденция»   в соответствии с требованиями ФГОС ВО в системе 

курсов, направленных на развитие и совершенствование межкультурных  компетенций 

личности.  

5. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов, из 

которых 36 часов – контактная работа обучающегося с преподавателем и 72 часов - 

самостоятельная работа. 

 

6. Формат обучения 

 

Очный. Дисциплина  реализуется в виде контактной работы с преподавателем на 

практических занятиях с различной периодичностью 1раз в неделю  и самостоятельной 

работы в соответствии с учебно-производственными планами. 

 

7. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные  с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 
 

Формируемые  

компетенции  

(код компетенции, 

уровень освоения) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

        

 

Пороговый  

уровень 

(ОК-5) –I  

(Способность к 

коммуникации в 

устной и письменной 

Владеть: навыками осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на русском и иностранном языках для 

решения задач в типовых ситуациях межличностного и 

межкультурного взаимодействия. В (ОК-5)-I  

Уметь: логически верно и грамотно строить устную и 

письменную речь на русском и иностранном языках для 

решения задач в типовых ситуациях межличностного и 

межкультурного взаимодействия; пользоваться основной 



форме на русском и 

иностранном языках 

для решения задач в 

типовых ситуациях 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия) 

 

справочной литературой, толковыми и нормативными 

словарями русского и иностранного  языка; основными сайтами 

поддержки грамотности в сети «Интернет». У (ОК-5)-I 

Знать: нормы, правила и способы осуществления  

коммуникации в устной и письменной форме на русском и 

иностранном языках для решения задач в типовых ситуациях 

межличностного и межкультурного взаимодействия. З (ОК-5)-I 

 

        

 

Продвинутыйуровень 

          (ОК-5)-II 

(Способность к 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках в 

бытовой и 

профессиональной 

сферах 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия) 

Владеть: навыками осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на русском и иностранном языках в 

бытовой и профессиональной сферах межличностного и 

межкультурного взаимодействия. В (ОК-5)-II 

Уметь: логически верно, аргументировано и ясно строить 

устную и письменную речь на русском и иностранном языках в 

бытовой и профессиональной сферах межличностного и 

межкультурного взаимодействия. У (ОК-5)-II 

Знать: нормы, правила и способы осуществления  

коммуникации в устной и письменной форме на русском и 

иностранном языках в бытовой и профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного взаимодействия. З (ОК-5)-II 

  

 

 Пороговый уровень 

(ОПК-7) –I 

(Владеет 

необходимыми 

навыками  общения на 

иностранном языке)  

 

 

 

 

Владеть: - навыками осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на русском и иностранном языках для 

решения задач в типовых ситуациях межличностного и 

межкультурного взаимодействия;В (ОПК-7)-I 

Уметь: - логически верно и грамотно строить устную и 

письменную речь на иностранном языке для решения задач в 

типовых ситуациях межличностного и межкультурного 

взаимодействия; пользоваться основной справочной 

литературой, толковыми и нормативными словарями русского 

и иностранного  языка; основными сайтами поддержки 

грамотности в сети «Интернет»; У (ОПК-7)-I 

Знать: - нормы, правила и способы осуществления  

коммуникации в устной и письменной форме на иностранном 

языке для решения задач в типовых ситуациях межличностного 

и межкультурного взаимодействия;З (ОПК-7)-I 

Продвинутый уровень 

(ОПК-7) –II 

(Владеет 

необходимыми 

навыками  общения на 

иностранном языке в 

бытовой и 

профессиональной 

сферах 

межличностного и 

межкультурного 

Владеть: - навыками осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на иностранном языке в бытовой и 

профессиональной сферах межличностного и межкультурного 

взаимодействия; В (ОПК-7)-II 

Уметь:- логически верно, аргументировано и ясно строить 

устную и письменную речь на иностранном языке в бытовой и 

профессиональной сферах межличностного и межкультурного 

взаимодействия; У (ОПК-7)-II 

Знать: - нормы, правила и способы осуществления  



взаимодействия  

 

коммуникации в устной и письменной форме на иностранном 

языке в бытовой и профессиональной сферах межличностного 

и межкультурного взаимодействия; З (ОПК-7)-II 

 

8. Содержание дисциплины и структура учебных видов деятельности 

Наименование раздела 

Трудоемкость (час.) 

В
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Раздел 1. 

Знакомство. Речевые формулы. Личная и 

общественная жизнь. Выбор профессии. 

Хобби.   

Виды чтения: ознакомительное, 

просмотровое, изучающее. 

 

Местоимения, артикли, предлоги. Двойные 

союзы. 

Обучение аудированию.Говорение. 

Аудирование. Письмо. Говорение 

 

 

 

 

16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 

 

 

 

  

 

Раздел 2. Высшее образование в России. 

ТГУ. Факультеты. Музеи. Ботанический сад. 

Научная библиотека.  Необходимость 

владения    английским языком для 

построения успешной карьеры. 

 Виды чтения: ознакомительное, 

просмотровое, изучающее. 

  

Степени сравнения прилагательных и 

наречий. Сравнительные конструкции.  

Аудирование. Письмо. Говорение. 

16  8  8 

 

Раздел 3. Высшее образование в 

Великобритании. Университет Оксфорда. 

Виды чтения: ознакомительное, 

просмотровое, изучающее. 

 

Система времен действительного залога 

(Simple Tenses). Повествовательные, 

вопросительные и отрицательные 

предложения. 

Аудирование. Письмо. Говорение 

12  6  6 

Раздел 4. Знакомство со странами 

изучаемого языка. География. Культура. 

Политика. 

 

12  6  6 



Система времен действительного залога 

(Progressive, Perfect Tenses). 

Повествовательные, вопросительные и 

отрицательные предложения. 

 

Аудирование. Письмо. Говорение 

Раздел 5. Международные организации. 

ООН. Содружество. Европейский Союз. 

Виды чтения: ознакомительное, 

просмотровое, изучающее. 

 

Типы вопросов в английском языке (общие, 

альтернативные, специальные и 

разделительные). 

Аудирование. Письмо. Говорение 

16  8  8 

Зачет.      

Итого 
36 

 36  36 
72 

 

9. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине и методические указания для обучающихся по 

освоению дисциплины. 

 

Учебно-методическое обеспечение к дисциплине для самостоятельной работы студента 

составляют: 

основная учебная литература (см. Ресурсное обеспечение); 

дополнительная учебная литература (см. Ресурсное обеспечение); 

информационные ресурсы в сети Интернет (см. Ресурсное обеспечение). 

 

10. Форма промежуточной аттестации и фонд оценочных средств, включающий: 

 

10.1   Перечень компетенций выпускников образовательной программы, в 

формировании которых участвует дисциплина«Иностранный язык »: 

 

ОК-5, I уровень (начинающая группа); ОК-5, II уровень (продолжающая группа); 

ОПК-7, Iуровень (начинающая группа);  ОПК-7, II уровень (продолжающая группа). 

 

Карты компетенций приведены в Приложении 1 (Фонд оценочных средств). 

 

    10.2  Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки результатов обучения, характеризующих этапы формирования компетенций: 

 

Формируемые 

компетенции 

Планируемые результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

Форма промежуточной / 

итоговой аттестации 

ОК-5, I уровень 

(начинающая 

группа) 

 Владеть: навыками осуществления  

коммуникации в устной и письменной 

форме на русском и иностранном языках 

для решения задач в типовых ситуациях 

Лексико-грамматический 

тест; Реферирование 

аутентичного текста на 

английском языке с 



межличностного и межкультурного 

взаимодействия. В (ОК-5)-I  

Уметь: логически верно и грамотно 

строить устную и письменную речь на 

русском и иностранном языках для 

решения задач в типовых ситуациях 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия; пользоваться основной 

справочной литературой, толковыми и 

нормативными словарями русского и 

иностранного  языка; основными сайтами 

поддержки грамотности в сети 

«Интернет». У (ОК-5)-I 

Знать: нормы, правила и способы 

осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на русском и 

иностранном языках для решения задач в 

типовых ситуациях межличностного и 

межкультурного взаимодействия. З (ОК-

5)-I 

 

применением служебных 

слов 

Письменный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

словарей и другой 

справочной литературы 

 

Устный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

опоры на изученный 

лексический материал. 

 

 

 

Построение 

монологических 

высказываний с 

использованием изученной 

лексики и формул речевого 

общения 

ОК-5,II уровень 

(продолжающая 

группа) 

 

Владеть: навыками осуществления  

коммуникации в устной и письменной 

форме на русском и иностранном языках 

в бытовой и профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия. В (ОК-5)-II 

Уметь: логически верно, 

аргументировано и ясно строить устную и 

письменную речь на русском и 

иностранном языках в бытовой и 

профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия. У (ОК-5)-II 

Знать: нормы, правила и способы 

осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на русском и 

иностранном языках в бытовой и 

профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия. З (ОК-5)-II 

 

Реферирование 

аутентичного текста на 

английском языке с 

применением служебных 

слов; 

Лексико-грамматический 

тест 

 

Устный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

словарей и другой 

справочной литературы 

 

Составление диалогов в 

рамках бытовой и 

профессиональной сферы  с 

использованием изученной 

лексики и формул речевого 

общения 

 

 

ОПК-7,I 

уровень 

(начинающая 

группа) 

Владеть: - навыками осуществления  

коммуникации в устной и письменной 

форме на русском и иностранном языках 

Лексико-грамматический 

тест;  

 

Реферирование 



для решения задач в типовых ситуациях 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия;В (ОПК-7)-I 

Уметь: - логически верно и грамотно 

строить устную и письменную речь на 

иностранном языке для решения задач в 

типовых ситуациях межличностного и 

межкультурного взаимодействия; 

пользоваться основной справочной 

литературой, толковыми и нормативными 

словарями русского и иностранного  

языка; основными сайтами поддержки 

грамотности в сети «Интернет»; У (ОПК-

7)-I 

Знать: - нормы, правила и способы 

осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на иностранном языке 

для решения задач в типовых ситуациях 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия;З (ОПК-7)-I 

 

аутентичного текста на 

английском языке с 

применением служебных 

слов 

Письменный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

словарей и другой 

справочной литературы 

 

Устный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

опоры на изученный 

лексический материал. 

 

 

Построение 

монологических 

высказываний с 

использованием изученной 

лексики и формул речевого 

общения 

ОПК-7,II 

уровень 

(продолжающая 

группа 

Владеть: - навыками осуществления  

коммуникации в устной и письменной 

форме на иностранном языке в бытовой и 

профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия; В (ОПК-7)-II 

Уметь: - логически верно, 

аргументировано и ясно строить устную и 

письменную речь на иностранном языке в 

бытовой и профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия; У (ОПК-7)-II 

Знать: - нормы, правила и способы 

осуществления  коммуникации в устной и 

письменной форме на иностранном языке 

в бытовой и профессиональной сферах 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия; З (ОПК-7)-II 

Участие в обсуждении по 

заданной тематике 

 

Лексико-грамматический 

тест;  

Реферирование 

аутентичного текста на 

английском языке с 

применением служебных 

слов. 

Поиск материала и 

подготовка презентации на 

английском языке по 

выбранной теме 

 

Устный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

опоры на изученный 

лексический материал. 

 

Участие в сессии вопросов 

и ответов 

 

 

 



10.3 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

результатов обучения: 

 Лексико-грамматический тест. Данная форма контроля используется в рамках 

промежуточной аттестации и на этапе итоговой аттестации, с помощью которого 

определяется уровень сформированности компетенции. Тесты для текущего 

контроля дисциплины разработаны в электронном учебном пособии 

«Грамматический тренинг» и оцениваются компьютерной программой 

автоматически. Тесты промежуточного и итогового контролей оцениваются по 

процентной шкале оценки знаний, где проценты соответствуют баллам: 56% - 70% 

- «удовлетворительно»; 71%-90% - «хорошо»; 91%-99% - «отлично».  

 Реферирование. Чтение  аутентичного текста (книги, статьи, и т.п.) и его анализ с 

целью детального понимания основного содержания текста с последующим 

изложением информации в устной или в письменной форме. В электронном 

учебных пособиях даются речевые клише  и выражения, необходимые для 

реферирования. Оценочным инструментом является таблица критериев оценки 

устных или письменных ответов (Приложение 1). 

 Письменный перевод аутентичного текста с английского языка на русский. 

Письменный перевод аутентичного текста с английского языка на русский это 

умение извлекать информацию из текста на одном языке и передавать ее путем 

создания текста на другом языке, и применения ее в различных видах 

профессиональной деятельности. Письменный перевод нацелен на развитие 

навыков и умений профессионального пользования справочниками, базами 

данных, переводческими программами, электронными словарями; 

 Данная форма контроля позволяет совершенствовать навыки работы с текстами по 

специальности, расширить терминологический аппарат в профессиональной сфере, 

выработать навыки и умения перевода с английского языка на русский и с русского 

на английский, позволяет повысить культуру устной и письменной речи. 

 Составление диалогов и монологических высказываний. Составление диалогов и 

монологических высказываний осуществляется по пройденным темам с 

использованием лексического и грамматического материала. Контроль 

сформированности навыков и умений осуществляется с помощью ситуативных 

заданий, при выполнении которых обучающиеся должны решить поставленную 

коммуникативную задачу, прибегая к коммуникативным приемам, клише и другим 

вербальным средствам коммуникации. Оценочным инструментом является таблица 

критериев оценки устных ответов (Приложение 1). 

 

11. Ресурсное обеспечение 

 

 Основная литература 

 

 

Кагуй.Н.В Грамматика английского языка.Н.В. Ростов на Дону. Феникс 2015 

Невзоров А.А. — Questions. Answers. Tags. Вопросы. Ответы. Теги.       

https://e.lanbook.com/book/92927 

 

Бикеева А. — 100 интересных английских цитат и высказываний в картинках. 100 curious 

English quotes and sayings in pictures : учебное пособие.   https://e.lanbook.com/book/92900 

 

Дьяконова Е. А. — Английские грамматические времена : чтобы запомнить, надо понять : 

учебное пособие.   https://e.lanbook.com/book/91041 
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Богатырева М. А. Учебник английского языка для неязыковых гуманитарных вузов. 

Начальный этап обучения [Электронный ресурс] : Учебники. — Электрон. дан. — М. : 

ФЛИНТА, 2011. — 640 с. — Режим доступа: http://e.lanbook.com/book/2618. 

Березина О.А.,Шпилюк Е.М. Английский язык для студентов университетов. Упражнения 

по грамматике.  Москва. Издательский центр “Академия”. Москва 2008 

 Дополнительная литература 
 

Чупрына О.Г. Межкультурное общение. Всё, что вам необходимо знать : учебное пособие 

по межкультурной коммуникации / О. Г. Чупрына, .Москва.Ленанд 2016.Выборова Г. Е.  

Advanced Enqlish: Учебник для гуманитарных факультетов вузов [Электронный ресурс] : 

Учебники / Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчина. — Электрон. дан. — М. : 

ФЛИНТА, 2011. — 240 с. — Режим доступа: http://e.lanbook.com/book/2585. 

Савицкая И. С. Базовый курс английского языка для студентов-юристов I курса 

[Электронный ресурс] : [учебное пособие для студентов, аспирантов, магистрантов, 

преподавателей юридических специальностей вузов : в 2 т.]. Т. 1 / И. С. Савицкая, О. И. 

Милованова ; Томский государственный университет, Юридический институт. – Томск : 

STT, 2007. – 140 с. – Электрон.версия печат. публ. – URL: 

http://sun.tsu.ru/limit/2016/000554166/000554166.pdf. 

Гуревич В. В. Практическая грамматика английского языка [Электронный ресурс] : 

Учебные пособия. — Электрон.дан. — М. : ФЛИНТА, 2012. — 296 с. — Режим доступа: 

http://e.lanbook.com/book/3786. 

 

• Интернет-ресурсы 

 

1.elibrary.ru/ Электроннаябиблиотека 

2 .www.cambridge.org/9780521675178 

3.http://e.lanbook.com/book/2618. 

4.www.legalfilm.com 

5. www.interpol.int 

6. www.echr.coe.int 

7.  www.un.org 

8. www.bbc.co.uk 

9. http://rt.com/ 

10. www.fbi.gov 

11.  www.bbc.com/news/ 

12. https://www.rt.com 

13. ABBYYLingvo 12/ http://www.abbyylingvo.comЭлектронныймногоязычныйсловарь 
 14. www.multitran.ru/Электронный словарь 

  15. https://www.wikipedia.org/ 

12. Описание материально-технической базы. 

 

Аудиторный фонд, оснащенный мультимедийным оборудованием, фонды и ресурсы 

научной библиотеки ТГУ. 

Для успешной реализации задач учебного процесса студенты обеспечены всеми 

необходимыми видео-аудио средствами для воспроизведения учебного материала на 

аналоговых и цифровых носителях, печатными материалами, наглядными пособиями 

(таблицами, диаграммами, картами). 
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